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prnp— +~MD100 Mouse Q18943/ First Edition/ September 2021
I w: Mouse Model Name: MD100 / ;& £ E/%%: MD100 / Nome modello mouse: MD100 / Modéle de la souris: MD100 / Mogenb mbiwn: MD100 / O} A B2 0| Z: MD100 / Nombre del modelo de ratén: MD100 / Nome de modelo do rato: MD100 / Denumire model mouse: MD100 / ﬂaiuma\uu'\ﬂ MD100 / Nama Model Mouse: MD100 / Hazea MOAEHI muwi: MD100 /225¥n DaT 0w: MD100 / Nama model tetikus: MD100 / Nama model penyesuai: MD100 / Nazev modelu mysi: MD100 / Nazov modelu mysi: MD100 / Egér tipusnév: MD100 / Modell der Maus: MD100
Dongle Model Name: RG56 / $%{{238!5%: RG56 / Nome modello dongle: RG56 / Modéle du dongle: RG56 / M I RG56/ 52 = 0| £:RG56 / Nombre del modelo de la llave: RG56 / Nome de modelo do adaptador: RG56 / D ire model dongle: RG56 / #iag 1a: RG56 / Nama Model Mouse: RG56 / Hasea mogeni kntoua: RG56 / ax79n naT nw: RG56 / Nazev modelu adaptéru dongle: RG56 / Nazwa modelu myszy: RG56 / Nazwa modelu klucza sprze go: RG56 / Nazov modelu pamatoveho kliéa: RG56 / Dongle tif év: RG56 / Modell des Dongles: RG56
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Your package includes: System Requirements Your package includes: @;gpqum : Contenuto della confezione: Contenu de la boite : B KOMAEKT BXOAAT: 7|x| '-II%%: U paquete incluye: A embalagem inclui: Pachetul dvs include: unanYaInnilsENaLNIL:
a. MD100 Mouse Win 10/ 11/ macOS 10.14.6/ Chrome OS a. MD100 Mouse a.MD100 B 2. Mouse MD100 a. Souris MD100 M MD100 a. MD100 OF%- N a. Raton MD100 ) a. Rato MD100 o a. Mouse wireless MD100 o . a. wnF1s8s MD100
b. Nano USB 2.4GHz receiver (stored inside the mouse) b. Nano USB 2.4GHz receiver (stored inside the mouse) b-Nano Ust 2 4GH§§L&%§ b Ricevitore Nano USB 2.4GHz (memorizzato alfinterno del mouse) | | b- Récepteur Nano USB 2,4 Gz (stocké & lintérieur de fa souris) | |/ 5 Nono Uss 24 GHz =417] (Oh@ 2 L0 22ie) b. Receptor Nano USB de 2,4 GHz (guardado dentro del raton) b. Recetor nano USB 24 GHz (armazenado no interior do rato) b. Receptor Nano USB de 24 GHz (stocat in interiorul mouse-ului) | | b. ssidynnaimnTw USB 2.4 GHz (v wind)
€1 x AA batter UKCA RF Output table 1 % AA batt cl  ( AA )& .1 x Batteria AA c.1xPile AA b. USB npremnuk 2,4 [Tl (xpaHUTCA BHYTPU MbiLn) ¢ AAHHE2| 17 lcj Lx?aéer.la.AA i c. 1xpilha AA . c. 1 x baterie AA . c. uunmai AA x1
2 ot (he oo Cqipment elaion 07 v dggeme  sE A oy < e i Gladeematarirs 2 Gidoepemin d g
’ Frequency Band - uickstart Guide i e. Certificato di garanzia e. Carte de garantie d. Kpatkoe pykoBopcTBo e 23 . . i N e e. URSSUUTERUARA
e.Warranty Card M 2.4GHz mode: 24032479 MH e.Warranty Card Dimensioni Dimensions . TapaHTUiHIi TanoH x| Dklmenswnes A AN m Dimensdes Dimensiuni 2ua
. N louse: 2.4GHz mode: - z R . yEEs - = = . 3 atén: 107mm (LA) x 60mm (AN) x 27.8mm(AL) Rato: 107mm (C) x 60mm (L) x 27.8mm(A) Mouse: 107mm (L) x 60mm (W) x 27.8mm(H) ~
1071 60 27.8 . .
Dimensions Bluetooth mode: 24022480 MHz Dimensions élﬁﬁ“ 07mm (£) x 60mm (%)3; mm (:s:)E Mouse: 107mrm (L) x 60mm (P) x 27.8mm(A) Souris : 107 mm (L) x 60 mm (I) x 27,8 mm (H) Pasmepbi O A: 107mm (L) x 60mm (W) x 27.8mm(H) Adaptador: 18.9mm (LA) x 12mm (AN) x 4.5mm (AL) Adaptador: 1 C)x12 x4 A . 1w 107mm (L) x 60mm (W) x 27.8mm(H)
Mouse: 107mm (L) x 60mm (W) x 27.8mm(H) Mouse: 107mm (1) x 60mm (W) x 27.8mm(H A2 - 18.mm () Lomm (80 x 4.3 (25) Dongle: 189mm (L) x 12mm (7)x 45mm (4 Dongle: 189 mm (L)x 12 mim () x4,5 mrm (H) £32:189mm (1) x 12mm (W) x 45mm (H) aptador: 18.9mm (LA) x 12min (AN) x 45mm aptador: 18.9mm (C)>x 12mm (L) x4.3mm (A) Receptor USB: 18.5mm (L) x 1.2mm (W) x 45mm () ABiAA: 18.9mm (L) x 12mm (W) x 4.5mm (H)
g | Wireless Receiver: 2403-2479 MHz ouse: 107mm (L) x 60mm (W) x 27.8mm(H) B 70mm () x 11mm (8) x0.7mm () ot 5o ’“”‘(L) o "‘"‘(P) o ""“( A Sangle : 70 mm (L) x 11 mm () x 0,7 mm (H) Mbiwb: 107 mm (1) x 60 mut (L) x 27,8 M (B) SR : Correa: 70mm (LA) x 11mm (AN) x 0.7mm (AL) Correia: 70mm (C) x 1Tmm (L) x 0.7mm (A) Banda: 70mm (L) x 11mm (W) x 0.7mm (H) o :
Dongle: 18.9mm (L) x 12mm (W) x 4.5mm (H) Maxi Dongle: 18.9mm (L) x 12mm (W) x 4.5mm (H) = ordino: /0mm {L) x TTmm {F)x 0./mm . AEZ: 70mm (L) x 1Tmm (W) x 0.7mm (H) Fw5a: 70mm (L) x 11mm (W) x 0.7mm (H)
laximum output power(EIRP) £ . Mpuemtuk: 18,9 mu (1) x 12 mm (LL) x 4,5 mw (B) Peso Peso Greutate
Stfap: 70mm (L) x 1Tmm (W) x 0.7mm (H) Mouse: 2.4GHz mode: 4 dBm Strap: 70mm (L) x TTmm (W) x 0.7mm (H) BE 73569 (F&SBH) P'\e/‘so s6g ( batteria) P;;ﬂ:is 56 g (sans batterie) Pemewok: 70 Mm (1) x 11 Mm (LLI) x 0,7 mm (B) FAlweight Raton: 569 (sin pila) Rato: 569 (sem pilha) Mouse: 55.2g (Bandd frecventa) vianin
Weight Bluetooth mode: 0 dbm Weight ;;Hi;]x 169 Dg:;;1 ggsenza atteria, Dongle;:1,ég Bec Di}ié: 569 (HHEI2| A 2l) Adaptador: 1.6 Adaptador: 1.6 Receptor USB: 1.6g 1WA 55.2 0 (duuainns)
Mouse: 569 (without battery) Wireless Receiver: 0 dom Mouse: 569 (without battery) E. e Mbiwb: 56r (6e3 6atapeek) S=2: 169 Clasificacié lassificaci . Apvifia: 1.6 n
: : JBE  2.4GHZ 1B ¢ 1.5V/50mA Specifiche Tension nominale ) . asificacion Classificacéo Valori consum curent g
Dongle: .69 CE RED RF Output table (Directive 2014/53/EU) Dongle: .69 BT 501550 ¢ 15V/50mA Mouse: Modalita 24GHz: 1.5V/50mA Souris : Mode 2,4 GHz:: 1,5V/50mA e 10T Rating Ratén: Modo de 2,4 GHz: 1.5V/50mA Rato: Modo 2:4GHz 1.5V/50mA Mouse: 2.4GHz mode: 1.5V/50mA el
Rating . - Rating }%IQEE + SV/100mA Modalita Bluetooth 5.0: 1.5V/50mA Mode Bluetooth 5.0: 1,5V/50mA ‘apamerpbl: OFRA: 24GHz 2E: 1.5V/50mA Modo Bluetooth 5.0: 1.5V/50mA Modo Bluetooth 5.0 1.5V/50mA Bluetooth 5.0 modul: 1.5V/50mA R Tua 2.4GHz: 1.5V/50mA
Mouse: 2.4GHz mode: 1.5V/50mA Mrequt?;c:GHan 24032079 M Mouse: 2.4GHz mode: 1.5V/50mA B Dongle: 5V/100mA Dongle : 5V/100mA Mbiwb: pexxim 2,4 [Tu: 1,5 B /20 MA EREA 50 2E: 1.5V/50mA Adaptador: 5V/100mA Adaptador: 5V/100mA Receptor USB: 5V/100mA BLE Avina 5.0: 1.5V/50mA
Bluetooth 5.0 mode: 1.5V/50mA ouse: Biuetozo:;omz;:le 24-02-2480 A;Hz Bluetooth 5.0 mode: 1.5V/50mA "‘ém GFSK/ESF : V1.0 Versione hardware Version du matériel pexum Bluetooth 5.0: 1,5 B/ 20 mA S21 5V/100mA Version de hardware Verséo do hardware Versiune hardware apvifia: 5V/100mA
Dongle: 5V/100mA Wireloss Roconan 903 ‘2479 T Dongle: 5V/100mA }%Llig% GFSK : V1.0 rl\JAousT: GGFFssli(lgluetooth:W 0 Souris : GFSK / Bluetooth : V1.0 AﬂpVIEMHVIK: 5B/100 A stEgof M Raton: GFSK / Bluetooth: V1.0 Rato: GFSK / Bluetooth: V1.0 Mouse: GFSK / Bluetooth: V1.0 nasdudsauls
. 1 iver: 2 z : ongle: V1.0 . . nnaparHas Bepcna: . . . . : o v -
Hardware Version ' Hardware Version %N ) Dongle : GFSK: V1.0 P P O[QA: GFSK / 22EA: V10 Adaptador: GFSK: V1.0 Adaptador: GFSK: V1.0 Receptor USB: GFSK: V1.0 A& GFSK / wans: V1.0
Mouse: GFSK / Bluetooth: V1.0 Maximum output power(EIRP) Mouse: : ’VSEE” GFSK/E&5F © V1.0 Versione software Version du logiciel Meiwb: GFSK / Bluetooth: V1.0 E;~ GFSK: V1 0E o Version de software Verséo do software Versiune software AR: GFS/K' ?/i 0
. A Mouse: 2.4GHz mode: 4 dBm ouse: GFSK/ Bluetooth: V1.0 JEIKSE : GFSK : V1.0 Mouse: GFSK / Bluetooth: V1.0 g = VI 1 ADVLAN: 1VIL
Dongle: GFSK: V1.0 b Dongle: GFSK:V1.0 & Donglé- e V1 Souris : GFSK / Bluetooth : V1.0 Mpuemnuk: GFSK: V1.0 AmEY 0] HH Ratén: GFSK/ Bluetooth: V1.0 Rato: GFSK/ Bluetooth: V1.0 Mouse: GFSK/ Bluetooth: V1.0 hasdudanang
Software Version Wireless Receiver: 0 dbm' Software Version \%ff/:ﬁl /macOS 10.14.6/ Chrome OS Requisitli di si;ter;\a Pongle: GFSK: V1.0 B:AZIC::'FG“:SK/Bluetooth'VI 0 0241 GFSK / 2521 V1.0 RAdap‘t?dor:dG:SI‘(: 10 Ada;?t.ador: GFS.K: V10 Receptor USB: GFSKV1.0 WNA: GFSK / BLE: V1.0
Mouse: GFSK / Bluetooth: V1.0 Mouse: GFSK / Bluetooth: V1.0 CE RED RF i3 (Directive 2014/53/EU) Win 10/11/mac0S 10.14.6/ Chrome OS Configuration requise y -V S2: GFSK: V1.0 equisitos del sistema Requisitos do sistema Cerinte de sistem anvifia: GFSK: V1.0
oEr Windows® 10/11 0510.14.6 / Chi os Mpuemnuk: GFSK: V1.0 i ; ) |
Dongle: GFSK:V1.0 Dongle: GFSK:V1.0 P ;abzlladqifuscita RF CE RED (Direttiva 2014/53/UE) indows® 10/11 / mact / Chrome P! v i1 CE (up 2014/53/EC) AAE 97 A Win 10/11/mac0S 10.14.6/ Chrome OS Win 10/ 11/ macOS 10.14.6/ Chrome OS Win 10/ 11/ macOS 10.14.6/ Chrome OS SafimuaZaIsIL
i anda di frequenza i : i i |
Connecting to PC Sys.tem Requirements JBE ¢ 2. 4GF1‘§Z_%_§24()2242382;K/?£HZ Mouse: Mod:lita 2.4GHz: 2403-2479 MHz {Sﬁf;;‘éz;?:;;;%{;fqueme radio RED AunanasoH yacror Win 10 /11 / macOS 10.14.6/ Chrome OS Tabla de salida de RF RED CE (Directiva 2014/53/UE) Tabela de isséo de radiofrequéncia CE RED (Diretiva Tabel de iesire RF CE RED (Directiva 2014/53 / UE) Win 10 /11 / mac0S 10.14.6/ Chrome 05
Win 10/ 11/macOS 10.14.6/ Chrome OS FAEIREE © 22030479 MM Modalita Bluetooth: 2402-2480 MHz Bande de fréquance Meiwb: pexim 2,4 [y: 2403-2479 My CE RED RF 3 E(X|A 2014/53/EU) Banda de frecuencia 2014/53/UE): Banda de frecventa a15waawa CE RED RF (Directive2014/53/EU)
Connection Channel / DPI / CE RED RF Output table (Directive 2014/53/EU) Ricevitore wireles: 2403-2479 MHz q Pexum Bluetooth: 2402-2480 Mry N 6n: Modo d . " Banda de frequéncias . . .
" ﬁxﬁﬂjmﬁ (EIRP) ima in uscit ) . ESEg o [ Raton: Modo de 2,4 GHz: 2403~2479MHz Mouse: 2.4GHz mode: 2403~2479MHz waUAINNA
Low battery Indicator Frequency Band Potenza massima in uscita (EIRP) Souris : Mode 2,4 GHz : 2403-2479 MHz BecnpoBoaHoil npuemHuk: 2403-2479 My Rato: Modo 2.4GHz: 2403~2479MHz -
24GHz Mouse: 2.4GHz mode: 2403-2479 MHz AR ZaCHz Bt " sdbm Mouse: Modalita 24GHz: 4 dbm Mode Bluetooth : 2402-2480 MHz Make T(EIRP) 0122 24GHz BE: 2403~2479MHz Modo Bluetooth: 2402-2480 MHz Modo Bluetooth: 2402-2480 MH Bluetooth modul: 2402-2480 MHz LN Taa 2.4GHz: 2403~2479MHz
- ' ~ Modalita Bluetooth: 0 dbm Récepteur sans fil : 2403-2479MHz Mol 5.4 Tit mode: 4 dB 22 0Co40- Receptor inalémbrico: 2403~2479MHz odo Bluetooth: 2402~ z Receptor wireless: 2403~2479MHz . N
Bluetooth mode: 2402-2480 MHz MARIEIIER - 0dbm Ricevitore wireles: 0 dbm Puissance de sortie maximale (P.LR.E) blllb: pexvm 2.4 [Ty mode: m ST T 2E512402-2480 MHz Recetor sem fios: 2403~2479MHz BLE Tnui: 2402-2480 MHz

Power OFF Wireless Receiver: 2403-2479 MHz TR0 Souris : Mode 24 GHz : 4 dBm Pexn Bluetooth: 0 4w 24 2417 2403~2479MHz ‘;°t‘,°“‘h': '(’: Z"‘"z“: ;“:x:“d‘b‘E'“P’ Poténcia mixima de transmisso (EIRP) Puterea maxima de esire (EIRP) osAnyaISTY: 2403~2479MHz

Bluetooth Maximum output power(EIRP) _ "Mode Bluetooth : 0 dBm BecnposoaHoit npuemHuk: 0 ABM At} 5 M (EIRP) aton: Modo de 2,4 GHz: m ) ) Mouse: 2.4GHz mode: 4 dbm favagoda (EIRP)

DPI Mouse: 2.4GHz mode: 4 dBm 553 2.4GHz : Collegame al PC . . i . Modo Bluetooth: 0 dbm Rato: Modo 2.4GHz: 4 dbm Bluetooth modul: 0 dbm Lo )
: QA D, =4

PAIR Récepteur sans fil: 0 dBm OF2A: 24GHz B E: 4 dbi |
Bluetooth mode:0 dom L. ISR 2.40H: B o Tramite 2.4GHz: opKnioueHue K 724Gz 2214 dom Receptor naldmbrico: 0 dbm Modo Bluetooth: 0 dbm Receptor wireless: 0 dbm B niin 2.4GHz: 4 dbm
Wireless Receiver: 0 dbm 2. 4 Nano USB JEIS8ss 5 5SS | —(Ba] Mg Use s@jz | |1+ Farscorrere linterruttore di alimentazione sulla modalita 2,4 Connexion a un nateur =FF£ E2E:0dbm Recetor sem fios: 0 dbm BLE iﬂml: 0 dbm
i GHz. Yepes 2,4 ITuy: 24 %1710 dom _ shsudyanwlsE: 0 dom
Connecting to PC E « N N _ o 2. Inserite il ricevitore Nano USB in una porta USB disponibile del Via RF 2,4GHz: 1. Mepemectute TyMGAeD NUTaHNs B pexm 2,4 Tt Conexion a un PC Liga ao PC Conectarea Ia PC
5. EEBIMINERLER ERBEERERLRERA ia RF 2,4GHz: P ymonep pemim 24 MM, Através de 2,4 GHz: gag

1. Desplazar el conmutador de alimentacién al modo 2,4 GHz. Através de 2,4 GHz: 1. Glisati intrerupétorul de alimentare la modul 2,4 GHz.

PC. ' e . . ) ‘ pcofl A

/ Via 2.4GHz: BB o 3. Ad associazione al PC avvenuta Lindicatore del canale di . Déplacez l'interrupteur d'alimentation sur le mode 2,4 GHz. 2. Mopkniounte USB-npremHuK K ceobogHomy nopty USB , . B
Via 2.4GHz: Via Bluetooth: 1. Slide the power switch to 2.4GHz Mode. EBEF: connessione si accende in verde e poi si spegne. 2. Insérez le récepteur USB nano dans un port USB disponible sur Komnelorepa. 2.4GHzE Sl 2. Inserte el nanorreceptor USB en un puerto USB disponible de su | | 1. Deslize o interruptor para a posicdo Modo 2,4 GHz. ) A o Wy 2.4GHz:
s votre ordinateur. 3. Tlocne ycnewHoro conpsXeHNa C KOMMbIOTEPOM UHANKATOP 1. MY AQX|S 24GHz REZ gLt PC " isponi 2. Inserati receptorul Nano USB intr-un port USB disponibil. 4oL SA a9 S
1. Slide the power switch to 2.4GHz Mode. 1. Slide the switch to Bluetooth Mode. 2. Insert the Nano USB receiver into an available USB porton your || 1. #$E&iRBIBIEZEF IR © Tramite Bluetooth: | . Sircci " ) o mTE - . i 2. insira o recetor Nano USE numa porta USB disponivel no seu 3. Dupa la PC-ul dvs, Indi | luluid L. mausiasivnnas Ui 2.4GHz
pC. 2. EIEMILATEE 3 148 - LIBIRE FECEER, (#8myg | |1 Farscorrere linterruttore sulla modalita Bluetooth. 3. Aprés un appairage réussi  votre ordinateur, le voyant PEKIMA NOAKTMIOUEHNA 3ATOPUTCA SENEHBIM, 3ATEM MOTACHET. || 5 3o USB 4A17| 2 PCO| AMR 7H53H USB ZEO]| 3. Cuando laasociacion se realiza correctamente con su PC, el PC. - Dupd conectarea cu succes |a PC-ul dvs, Indicatorul canalului de 2. sy Nano USB avTuwasa USB i
2. Insert the Nano USB receiver into an available USB port on your 2. Press the pair button for over 3 seconds to activate the g S = FHBRES 7T . . - N N lumineux du canal de connexion s'allumera brievement (vert) Yepes Bluetooth: 7L indicador del canal de conexién se iluminara en verde y luego Apd Ih PC, o indicador d Id conexiune se va aprinde verde si apoi se va stinge.
P e Ny . h fully paired h ion ch | S Ih i RE R 2. Premere il tasto di associazione per oltre 3 secondi per attivare by P uf : =] 8 b 3. Apds o emparelhamento com o seu PC, o indicador de canal de
Bluetooth pairing mode. (The indictor will flash blue rapidly) 3 Wd.entsucce.lslsl.uhi’ paired to yo;rﬂF:C, tt eCo%nectlon channe SERPIMEES ) © la modalita di associazione Bluetooth. (Lindicatore lampeggia avant de s'éteindre. v Bluetooth 3. pCO| MRXMOZ HO{2AE A G XY EAISO| se apagara. ligagao ira acender em verde e apagar em seguida. Prin conexiunea Bluetooth: 3. i2dugnl PC 22uAMMALUTRLNR LAY
indicator will light up green and then turn off. . N - " . YcTaHOBMTe Nepekniouatens B pexum Bluetooth. X Z2Xoz [ HAS ) . : o
3. When successfully paired to your PC, the Connection channel 3. OnWindows, right-click the Bluetooth icon on the right of gntupg 3. 7& Windows Rificp » HiREHET B3 PPEFET (5 rapidamente in blu) Via Bluetooth : P . P é‘__,\_‘..gc’go;;ﬁ ot A ’EI_TEFT = = © Através de Bluetooth: Através de Bluetooth: 1. Glisati comutatorul la modul Bluetooth. ﬂﬁ;‘%ﬂ?}:‘i{}!&;‘:‘mﬂﬁﬂ“ﬂm S ea]
indicator will light up green and then turn off. the task bar (or double-click the Bluetooth icon in the Control Via Bluetooth: TR EPERLEFET ) RERIE MBEFHHE ; ; ; . 1. Déplacez l'int le mode Bluetooth 2. Haxmure n Té kHomKy cor Gonee 3 cekyhn 1. Desplazar el conmutador al modo 2,4 GHz. P :
Bpe] n) R . Déplacez I'interrupteur sur le mode Bluetooth. = o pl - - ; .
Panel), then click Add a device > ASUS MD100 Mouse > Finish 1. Slide the switch to Bluetooth Mod 3. InWindows cliccate con il tasto destro sull'icona Bluetooth nella [ANA aKTUBALMY pexuma conpsixenms Bluetooth. (UHaukaTop EE2EAE 3. i X . 1. Deslize o interruptor para o Modo Bluetooth. 2. Apasati butonul de asociere timp cel putin 3 secunde pentru a WuLgns:
o wh ' l 4 theind 1 ston flach - Slide the switch to Bluetooth Mode. fRHEE > ZHE MD100 Mouse > B © parte destra della barra delle applicazioni (o fate doppio click | |2. Appuyez surlle bOlétog d'appairagelpendarr\]t :)|US de 3 secondes 6yneT 6bICTPO MUraTb CUHUM LiBeToM) 1. M9 AQXE 22EA gEE YU} 2. Plresmgnesl botén Aséocglr d;”a';';e(?éls.e%':'"ddos para af;"’ag 2. Pressione o botao de emp to durante 3 d activa modul de asociere Bluetooth. (indicatorul se va aprinde 1 donding it
. en successfully connected, the indicator will stop flashing 3 i i ) N i our activer le mode d'appairage Bluetooth. (Le voyant - - el modo de asociacion Bluetooth. (El indicador parpadear: . i i i i i . 1IRDUWAIAAININDS TIATHNALRYS
a inin bl y iaht f | 45 before it fad 2. Press the pair button for over 3 seconds to activate the 4. SERRE @ IBTEHRE LRI STRREE Y - BIRRIRR © sull'icona Bluetooth nel Pannello di controllo) con un mouse ﬁjmineux Sianotora ra i'glgmer?t en blev) Y 3. BWindows wenkHuTe npasoii KHOMKOI Mo UKoHke Bluetooth 2 EE2EA 0|2 RCE AT H o2 HES 3% rapidamente en azul) para ativar o modo de emparelhamento Bluetooth. (O indicador intermitent rapid cu albastru) ’ ? E
and remain in blue light for several seconds before It fade Bluetooth pairing mode. (The indictor will flash blue rapidly) & RS = llegato al PC, quindi cliccat Aggiungi un di iti g P =TT — —= 20 o Hlo= o piscara rapidamente em azul) : A . " 2. nadxsuawinn 3 Juitdnida?
off. Once the mouse is set up on your PC, it will automatically EREB L‘fﬁﬁgﬂ % TREEHEBEFRIE collegato al PC, quindi cliccate su Aggiungi un dispositivo> 1| . = " Jic droit sur Ficane Bl b situ CnpaBa OT NaHeny 3aj1a4 (VM ABaX bl WENKHNTE N0 UKOHKe 0|4 L2 AN O (BAISO| Tzt oZ WE7| Zutel) 3. EnWindows, haga clic con el botén derecho en el icono Bluetooth 3. InWindows, faceti clic dreapta pe pictograma Bluetooth din
t PC the next ti turn to Bluetooth mod 3. OnWindows, right-click the Bluetooth icon on the right of ﬁggpgﬁg BIS o ASUS MD100 Mouse > Fine. - Sous Windows, faites un clic droit sur licone Bluetooth situé Bluetooth & naenm ), 3aTem g 19 \ 3. No Windows, com um rato ligado ao seu PC, clique com o dreapta barei de activitati (sau faceti dublu clic pe pictograma AWTAUANTIUALYYS (TWIHONSINMN WA
connect to your e next time you turn to Bluetooth mode. . s BE et . . dans la partie droite de la barre des taches (ou double-cliquez o T o 3. KO|M PCO| HZE OIQAZ ALESI0] OFR AR EHY situado a la derecha de la barra de tareas (o haga doble clicen el 30 direi i irel i i i HuAKIwDITIAIS)
the task bar (or double-click the Bluetooth icon in the Control 4. Una volta effettuata la connessione corretta, l'indicatore cessa sur licone Bluetooth du panneau de configuration), puis cliquez ycrpoiicteo > ASUS MD100 Mouse > Finish. - S AR E._EEO”_% ToE A°0|-O| LT SEe icono Bluetooth en el Panel de control) con un mouse conectado botéo direito no jcone de Bluetooth no lado direito da barra de Bluetooth din Panou de control), faceti clic pe Add a device
NOTE: The mouse supports Bluetooth 5.0. l;ia:iesll)l' then click Add a device > ASUS MD100 Mouse > HE: BERIEES 500 di lampeggiare e rimane illuminato in blu per diversi secondi sur Ajouter un périphérique > MD100 Mouse (Souris MD100) | |4, Tlocne ycnewHoro NoAKMIoYEHNA MHAMKATOP NepecTaHeT %EIED ct Tl H MEPOTE%__?_ 6}%\ i%: :“f_ B asu PC. A continuacién, haga clic en Add a device (Agregar un Eia;i?:t(z)tlj()f)a%%dggglaiglaq‘cjﬁqnl?elgﬂi\izghéztvoiz;h(xg Famel (fr\dau.gagl un dispozitiv) > ASUS MD100 Mouse > Finish 3. T“MM‘WINQﬂnm‘m"laﬂaummﬁwu m“m‘mm“nu
Sampe ' | ' ute gLt (EE It = Gl ispositi 6 inish (Finali . 3
. prima di scomparire. Una volta che il mouse & configurato sul > Terminé. MUraTb 1 3aroPUTCA CUHUM LIBETOM Ha HECKOJbKO CeKyH, S2/gtLich), 123 CFS Add a device (Qxl 71 > ASUS dispositivo) > Ratén ASUS MD100 > Finish (Finalizar). um dispositivo) Add a device > Rato ASUS MD100 > (Termina). (WSDALITAAANTI1DADLAY SUKLKIMILAN) NWUAAN
Adjusting DPI 4. When successfully connected, the indicator will stop flashing g PC, si connette automaticamente al PC la prossima volta che si | [4. Une fois la connexion établie, le voyant lumineux cessera de 3aTem noracHer. [ocne NOAKMIYEHNA MbILN K KOMMbIOTEPY OHa MD100 Ot A > OpAE 223t 4. Cuando se conecte correctamente, el indicador dejara de (Concluir). 4. Céand este conectat cu succes, indicatorul nu va mai clipi si va Add a device (iinaunsni) > ASUS MD100C Mouse >
and remain in blue light for several seconds before it fade DPl passa alla modalita Bluetooth. clignoter et restera allumé en bleu pendant plusieurs secondes aBTOMATNYECKM MOAKMIOUNTCA K HEMy NPU NepeKioYeHnn B MAFO = of ol BAlZO| ZHlOIS mAD B £ Sof parpadear y permanecera en luz azul duraqte varios segundos 4. Quando ligado com éxito, o indicador deixara de piscar e ramane aprins albastru timp de cateva secunde inainte de a se Finish (d1152)
To change the DPI, press the DPI switch button. off. Once the mouse is set up on your PC, it will automatically ST DP) + SR DPIHIRIESR o - avant de s'éteindre. Une fois la souris configurée sur votre pexum Bluetooth. 4.3 _g};' gi ‘_?EC!ILE ;iAxl-isxoLEﬁ o Dx?_ ED "’DJ-O’;;— SO antes de que se apague. Una vez que el ratén esté configurado . permanecera aceso em azul durante vérios sequndos antes de opri. Odata ce mouse-ul este configurat pe computer, acesta se | | 4, mmz"(a“mamlﬁ INUHAVHAN U ANE NS
Refer to the following for DPl indications connect to your PC the next time you turn to Bluetooth mode. =2 o8 3 NOTA: Il mouse supporta gli standard Bluetooth 5.0. ordinateur, elle s'y connectera automatiquement la prochaine ﬂ;‘ o —ﬂio 7[1: l A L L g A} g E|°H 3](1 l}i DJ_ET:: l;cOII ensu PC,;e clonecsarglautomz;]tlcamente asuPC la proxima vez desvanecer. Depo's de configurar o rato no sed PC, aste ira ligar- va conecta automat la computer urmétoarea data cand activati UuAELIg [P ﬁmmmﬂun ARSI
: == N b — 2= . i . 20| & 3l . : o d ’
800 dpi: DPI indicatogr will flash once. . S ELUT DPIISTVESFIS : fois que vous passerez en mode Bluetooth. MPUMEAHME: Mbius noanepxisaet Bluetooth 5.0. PCo| RIES if 3‘0%5 O 2EE HEstd Oheadt que cambie al modo Bluetoot se automaticamente ao PC na préxima vez que mudar para o modul Bluetooth. inawiezame IamA I UKIATEY
NOTE: The mouse supports Bluetooth 5.0. 800 dpi : DPI $5T/ERIE— S== C modo Bluetooth. PC uan lmaa tﬁnumanumim PC Gaudn

K

. . y . X : i : NOTA: El rat6n es compatible las tecnologias Bluetooth 5.0. A "

1000 dpi: DPI indicator will flash twice. . — REMARQUE : La souris prend en charge la norme Bluetooth 5.0. P 9 NOTA: Mouse-ul acceptd Bluetooth 5.0.

p. . . ) Adijust DPI 1000 dpi : DPI BREPIHMI » RegOIa one DPI Perynlnposxa DPI B 0eAs 2RFA 502 XYL NOTA: O rato suporta Bluetooth 5.0. P TniAtuasIna A UADW T THAALNS
1600 dpi: DPlindicator will flash three times. usting 1600 dpi : ERNELS Per regolare il DPI premete il pulsante di selezione DPI. Fate P

X > . .z WHEWA: 1NNFT095L Bluetooth 5.0
To change the DPI, press the DPI switch button. tiferimento alle seguenti informazioni sullindicatore DP: Réglages DPI Lina uamenena DP| HaxmuTe KHonky DPI. DPI ZH5}7| Ajustar la resolucién PPP

Refer to the following for DPI indications: 800 dpi: Lindicatore DPI lampeggia una volta. Vnaukatopbl DPI cmoTpuTte Huke: DPIZ HZ3}2{% Dp| HES ==L} Para cambiar el valor DPI (PPP), pulse el boton DPI (PPP). Consulte la

Low battery indicator

Ajustar o nivel de PPP

Pentru a modifica valoarea DPI, apasati pe butonul DPI. Consultati

Please replace the battery when the indicator flashes red, indicating that the mouse is running low on power. (with less than20%) 800 dpi: DP! indicator will flash once. R TBPSATLES - REBEEERR (KR 20%) - 35 | | 1000 dpi: Lindicatore DPI lampeggia due volte. zz‘ggf"diﬁe’ les réglages DPI, appuyez sur le bouton de sélection | | gog dpi: Vgukatop DPI MurHeT oguH pas. DPI BAISO] Cf$ L|RS (128 ATSHALS siguiente informacion para obtener indicaciones sobre la resolucion | fp oo definicao de PPP, prima o botao PPP. Consulte a resursele urmétoare pentru detalii referitoare la rezolutiile il5u DPI
1000 dpi: DPI indicator will flash twice. - ° PR . oz indicati i . 1000 d| Havkatop DPl MurHeT asaxabl. ERS 2 = He= maors . : o ) sequinte tabela de indicadores de PPP: i ibile: q
CAUTION: RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE. DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING TO THE N ; ) REFBIREN 1600 dpi: Lindicatore DPI lampeggia tre volte. Reportez-vous auxindications DPI suivantes : y P AIS0| ot ZHErolL|C 800 ppp: El indicador PPP parpadearé una vez. 200 PPP: O IO PR e o e, disponibile: o winaasnsildzu DPI rinatl DPI
INSTRUCTIONS 1600 dpi: DPlindicator will flash three times. 800 dpi: Lindicateur DPI clignotera une fois. 1600 dpi: Vikgvatop DPI MATHET TpIkbl. 800 dpi: DPI EAISO] g B ZEFYLICS. . . P 800 dpi: Indicatorul DPI va clipi o data. TsaafissaSaasaluidmiulviugaodarus DPI
: e i e et Bt R s al Indicat batteria i t o ’ . 1000 dpi: DPI EA|SO| S8 ZuteiL|ct 1000 ppp: | indicador PP parpadeara dos veces. 1000 PPP: O indicador de PPP ira piscar duas vezes. ) - L TR ” o
o : i £ RYE o BRI ndicatore batteria in esaurimento 1000 DPI: L'indicateur DPI clignotera deux fois. . . o o R 1000 dpi: Indicatorul DPI va clipi de doua ori. 800 dpi: IWluaasan1uz DPI aznzwsuasodien
batter dlcato § . . . L Un, MNKaTo| a3pAana 6a-|'a en A|S0| 3 B 7ZtEFOIL|C| 1600 ppp: | indicador PPP parpadear tres veces. 1600 PPP: O indicador de PPP ira piscar trés vezes. . ) L L
5 At A P pa3pan p 1600 dpi: DPI EA|S0| 3 & ZuteiLct . P, N .
M " L R - . 1600 dpi: Lindicateur DPI clignotera trois fois. 1600 dpi: Indicatorul DPI va clipi de trei ori. 1000 dpi: Magladaidauas newiuaagnss
iscellaneous Please replace the battery when the indicator flashes red, indicating Sostituire la batteria quando l'indicatore lampeggia in rosso, per : 7 5 o -
To use the carry webbing, open the top cover and pull out the webbing. that the mouse is running low on power. (with less than20%) indicare che il mouse si sta scaricando. (con meno del 20%) 3ameHuTe Gatapelo, KOraa MHAVIKaTOP paspAga 6atapen nog H E.l EI _hll__’_.|<_ Al % Indicador de bateria baja Indicador de bateria fraca Racatoracbater aleccarca 1600 dpi: Miagjlddaidauas newiuauniy
To store it back, insert the webbing into the belt hole, and then clap the top cover gently. ATTENZIONE: Rischio di esplosi a batteria & sostituit ||'| ateur de batterie faible KONECNKOM MPOKPYTKM HAYHET MUraTb KPAacHbIM LIBETOM, yKasblBas W71a 0z Zrebolyl o] nh 9 Aslo] H + | |Reemplace la pila cuando el indicador parpadee en rojo, lo que . : o —
To change the battery, lift the top cover and replace with a new AA battery, then slide the cover back on top of the mouse. Make sure CAUTION: RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN " + Rischio di esplosione sé fa batteria € sostitulta con Ha paspap 6atapew. (veHee 20% ) FAG ol Wk o R Zutolwl o] = wh-2: Hglo] BFajriz | | TeCn ! . . : ! Substitua a pilha quando o indicador de bateria piscarem Tnlocuiti bateria atunci cand indicatorul lumineaz3 intermitent in > =
A . una di un altro tipo non compatibile. Smaltite le batterie usate AL L}E}‘éi Utk o] 4% e S Akl (20‘7 significa que el raton se esta quedando sin energia. (con menos del | |\ermelho, o que indica que a bateria do rato esta fraca. (inferior a i M [TE R E R TR BT (e e Y
that the 3 screws on the top cover lies directly on top of the magnets on the mouse. INCORRECTTYPE, DISPOSE OFUSED BATTERES ACCORDINGTOTHE || 108 SSFR(B 518 587798 L b ite - attenendovi ale strusion: fornite dal produttore Veuillez remplacer 1a pile lorsque le voyant lumineux clignoteen || [PV YCTAHOBKE AKKYMYTISTOPA awe A% - ) 20%) 000 d ' rosu, indicand faptul ca bateria mouse-uli este consumata. (mai
. 3 » X = - Cindi ; "anerai : ; pepynpexpeHne: A putin de 20%) Tda Fdiaiu ony 3
Install: Uninstall: QOARIKEREES + BB ARG E@'@mﬁétt% o rouge, ce qui indique que le niveau d'énergie est faible. (avec moins " sauldsuuuainaiiia lwuansanusnswsuly;
nsta ninsta de 20%) HECOOTBETCTBYIOLLIEFO TUMA BO3MOXEH B3PbIB. YTunusupyiite uad udavIuNdmMAandeauiian (lasnin 20%)

ATENTIE: RISC DE EXPLOZIE DACA BATERIA ESTE INLOCUITA CU UNA wnaua: ianudssannmsudei lduuainaiufiadt
DETIP INCORECT. ARUNCATI BATERIILE UZATE IN CONFORMITATE CU ‘Lignday Mnuaeadildudy audiszyluduunin
INSTRUCTIUNILE. -

To use the carry webbing, open the top cover and pull out the a8 o Per utilizzare la cinghia di trasporto, aprire il coperchio superiore ed Egmgﬁ\;gﬁN.?i'&;mg%dgﬁ%’\}fgsI:;i%ga%ﬁgs USADAS DE ACUERDO CON LAS INSTRUCCIONES. COM AS INSTRUGOES.
To store it back, insert the webbing into the belt hole, and then clap Per riporlo, inserire la cinghia nel foro della cintura, quindi battere "
the top cover gently. delicatamente il coperchio superiore. _ Jina ncnonb3oBaHuA pemellika inA NepeHOCKM OTKPOIATe BEPXHIOD e Yrle AR
To change the battery, lift the top cover and replace with a new itui J i i i itui Jupst=nt i

KPbILKY 1 BbITAHUTE ero. CHA| 2352 H g

viandAn

Per sostituire la batteria, sollevare il coperchio superiore e sostituirlo

_ = e _ = - " Z=0| Al =2 CH2 HiEf2|2 DY rﬁo;urosgo - - -
o cellaneous LmELZ - Tﬂtﬁﬁgﬁ BAH=5 (AA) & Miscellaneous ; y YIEnonb30BaHHEIN KKYMYRTOP B COOTBETCTEAN C HHCTRYKUNAMA ﬁéqﬁ" Aes }HH ra ale ! *;q 5 oL Lq' 2 n{’;ﬁ&i@' : PRECAUCION: HAY RIESGO DE EXPLOSION SI LAS PILAS SECAMBIAN | | ATENGAO: RISCO DE EXPLOSAO SE A PILHA FOR SUBSTITUIDA POR
H o / (1) b B L EE o AR EEOY 3 %éﬂi%‘ﬁﬁﬁ%ﬂﬂﬁtﬂ'ﬂé ATTENTION: RISQUE D'EXPLOSION SI LA PILE N'EST PAS Npou3BOANTENA. : o . POR OTRAS DE TIPO INADECUADO. DESHAGASE DE LAS PILAS OUTRA DE TIPO INCORRETO. ELIMINE AS PILHAS USADAS DE ACORDO
%

ik

AA battery, then slide the cover back on top of the mouse. Make X o ) X ili &ri = G Para usar la correa de transporte, abra la cubierta superior y tire de | | Para ytilizar a correia de transporte, abra a tampa superior e puxe a | | pentru a utiliza chinga de transport, deschideti capacul superior si o1 If A u
sure that tyhe 3 screws on the top cover IiesF::IirectIy on top of the con una nuova batteria AA, quindi far scorrere il coperchio sulla r&ﬁ;‘;ﬁ!‘z:;;ﬁ:angle de transport, ouvrez la coque supérieure et [ins nomelweHuns ero 06patHo BCTaBbTE PEMELLIOK B OTBEPCTHE 1 HHE 7t AH SEE L] ella, correla para fora. scoateti chinga. Windaonsiiundy Wisanaesaunugdudn
magnets on the mouse. parte superiore del mouse. Assicurarsi che le 3 viti sul coperchio Pour la ranger, insérez la sangle dans l'orifice de passage de la QETOPOMHO XAOMHTE M0 BEPXCH pILIKE: HIE{2|2 TASHE{D AT 72 S0{ 22|10 Aj AA Para volver a guardarla, inserte la cinta en el orificio del cinturon y, | | Para a voltar a guardar, insira a correia no orificio, e, em seguida, Pentru a o stoca, introduceti chingile in orificiul curelei, apoi udauidhasaud i
superiore si trovino direttamente sopra i magneti del mouse. sangle, puis appuyez doucement sur la coque supérieure. [insA 3ameHbl 6aTapen NOAHUMITE BEPXHIOIO KPbILLKY 1 YCTaHOBUTE = J_‘,' st N AH:I'E S aE=r o) continuacion, golpee suavemente la cubierta superior. feche cuidadosamente a tampa superior. inchideti usor capacul superior. o " ‘
e/ HOBYIO 6aTapelo AA, 3aTem yCTaHOBUTE KPbILLKY Ha MECTO. ﬁﬂ} 51 EE Jﬁﬂ?_l_ = DLT_ g 01|§A91°H1 EMEW YL|Ch Tumsuldouuuanad Wandiasauduuuuaclduuanad AA ni
\9 Pour changer la pile, soulevez la coque supérieure et remplacez Y6epuTecs, 4To 3 BIHTA Ha BEPXHeI KpbiLUKe PAcrionoxerbi nosepx | | 'S ":r 7| ng', ?)\f 37§f LEARZ} DR 20 RbA BH2 20| Para cambiar la pila, levante la cubierta superior y reemplacela por | | Para substituir a pilha, levante a tampa superior e substitua a pilha | | pentru a schimba bateria, ridicati capacul superior siinlocuiti- cu o | | 1nTudaudasaunduiduuuzaend anasautivilanang
la pile actuelle par une nouvelle pile AA, puis faites & nouveau MarHuTOB MbILIN. AeX| gelgtL ot una nueva pila AA. A continuacion, deslice la cubierta hacia atras por uma nova pilha AA e, em seguida, volte a encaixe a tampa baterie AA nous, apoi glisati capacul inapoi deasupra mouse-ului. 3 fikhasaudiuuinivasediuuuzasuimanuuenE
;\ glisser la coque sur la souris. Assurez-vous que les 3 vis de la coque en la parte superior del raton. Asegrese de que los 3 tornillos de la | | superior no rato. Certlﬁq_ue-se dequeos3 pa'rafusos datampa Asigurati-va ca cele 3 suruburi de pe capacul superior se afla direct
v supérieure reposent directement sur les aimants de la souris. cubierta superior estén directamente sobre de los imanes del rat6n, | | superior se encontram diretamente sobre os imanes do rato. deasupra magnetilor mouse-ului.
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Mouse Model Name: MD100 / ;& £ Z!%%: MD100 / Nome modello mouse MD100 / Mndele de la snurls MD100/ Mernb MbIwN: MD1 00/0t2
Dongle Model Name: RG56 / $% {23 85%: RG56 / Nome RG56 / M RG56 / M

24 0|5
RG56/ 532 5'_':'

BAHASA INDONESIA yKPAIHCbKA

Kemasan ini bel
a.MD100 mouse
b. USB nano penerima 2.4GHz (tersimpan dalam mouse)
c. 1 baterai AA
d. Panduan Singkat
e. Kartu garansi
Dimensi

Mouse: 107mm (P) x 60mm (L) x 27.8mm(T)

Dongle: 18.9mm (P) x 12mm (L) x 4.5mm (T)

Tali: 70mm (P) x 11mm (L) x 0.7mm (T)

Berat
Mouse: 569 (tanpa baterai)
Dongle: 1.6g

Daya

Mouse: Mode 2,4 GHz: 1.5V/50mA
Mode Bluetooth 5.0: 1.5V/50mA
Dongle: 5V/100mA
Versi Perangkat Keras
Mouse: GFSK / Bluetooth: V1.0
Dongle: GFSK:V1.0
Versi Perangkat Lunak
Mouse: GFSK/ Bluetooth: V1.0
Dongle: GFSK: V1.0
Persyaratan sistem
Win 10/11/macOS 10.14.6/ Chrome OS
Tabel Output RF CE MERAH (Petunjuk 2014/53/UE)
Pita Frekuensi
Mouse: Mode 2,4 GHz: 2403-2479 MHz
Mode Bluetooth: 2402-2480 MHz
Unit Penerima Nirkabel: 2403~2479 MHz
Daya keluaran maksimum (EIRP)
Mouse: Mode 2,4 GHz: 4 dBm
Mode Bluetooth: 0 dbm
Unit Penerima Nirkabel: 0 dbm

Menyambung ke PC

Melalui 2,4 GHz:
1. Geser tombol daya ke mode 2,4 GHz.
2. Pasangkan unit USB nano penerima ke port USB yang tersedia.

3. Setelah berhasil dipasangkan ke PC, indikator jalur Sambungan
akan menyala hijau, lalu mati.

Melalui Bluetooth:
1. Geser tombol ke mode Bluetooth.

2. Tekan tombol pemasangan selama 3 detik untuk mengaktifkan
mode pemasangan Bluetooth. (Indikator akan berkedip biru
dengan cepat)

3. DiWindows, klik kanan ikon Bluetooth di bagian kanan panel
tugas (atau klik dua kali ikon Bluetooth pada Panel Kontrol), lalu
klik Add a device (Tambahkan perangkat) > ASUS MD100
Mouse > Finish (Selesai).

4. Setelah berhasil tersambung, indikator akan berhenti berkedip
dan lampu biru tetap menyala selama beberapa detik sebelum
mati. Setelah mouse dikonfigurasikan di PC, mouse akan
tersambung secara otomatis ke PC saat mode Bluetooth
diaktifkan selanjutnya.

CATATAN: Mouse mendukung Bluetooth 5.0.

Menyesuaikan DPI
Untuk mengubah DPI, tekan tombol pengalihan DPI. Untuk indikasi
DPI, lihat informasi berikut:
ndikator DPI akan berkedip sekali.

800 dp
1000 dpi: Indikator DPI akan berkedip dua kali.
1600 dpi: Indikator DPI akan berkedip tiga kali.

Indikator baterai lemah

Ganti baterai saat indikator berkedip merah, yang menunjukkan
bahwa daya mouse hampir habis. (kurang dari 20%)

PERHATIAN: BERISIKO MELEDAK JIKA BATERAI DIGANTI DENGAN
JENIS YANG SALAH. BUANG BATERAI USANG SESUAI PETUNJUK.

Untuk menggunakan tali gantungan, buka penutup atas, lalu tarik
keluar tali gantungan.

Untuk menyimpannya kembali, masukkan tali gantungan ke
lubang sabuk, lalu tekan penutup atas secara perlahan.

Untuk mengganti baterai, angkat penutup atas, ganti dengan
baterai AA baru, lalu pasang penutup kembali ke atas mouse.
Pastikan 3 sekrup pada penutup atas tepat berada di atas magnet
mouse.

[lo KOMNAEKTY BXOAATb:
a. Muwa MD100
b. Mpwuitmau USB Nano 2,4 Ty (36epiraeTbca BcepeanHi muLui)
c.1x6atapes AA
d. KepiBHWLTBO ANA WBMAKOrO novaTky ekcnnyaraLii
e. lapaHTiliHWi1 TanoH
Fa6apurtu
Mwuwa: 107 mm (a) X 60 MM (1) X 27.8 MM (B)
Apantep: 18.9 MM (g) X 12 mm (ww) X 4.5 mm (B)
PemiHeyb: 70 Mm (g) x 11 Mm (w) x 0.7 mm (B)
Maca
Mwuwa: 56 r (6e3 akymynaTtopa)
Apantep: 1.6 1
Mapametpn
Mwuwa: Pexxum 2,4 u: 1.5 B/ 50 mA
Pexum Bluetooth 5.0: 1.5 B/ 50 mA
Apantep: 5B/100 MA
Bepcin o6nagHaHHA
Mwuwa: GFSK/ Bluetooth: V1.0
Apantep: GFSK: V1.0
Bepcia N3
Mwuwa: GFSK/ Bluetooth: V1.0
Apantep: GFSK: V1.0
Bumoru cucremu
Win 10/11/mac0S 10.14.6/ Chrome OS
BuxigHa notyxHictb PY-curnany CE RED (JupekTtnsa 2014/53/

YacroTHuii gianasoH
Mwwa: Pexum 2,4 Tu: 2403-2479 MIy
Pexum Bluetooth: 2402-2480 MIy
Besppotosuii npuitmay: 2403~2479 My
MakcumanbHa Hanpyra Buxogy (EIRP)
Mwwi: Pexum 2,4 ITu;: 4 nbm
Pexum Bluetooth: 0 nbm
Besppotosuit npuitvay: 0 Abm

MNigknioueHHa go M

Yepes 2,4 My:

1. TlepecyHbTe Nepem1Kay XUBNEHHA B MONOKEHHA pexumy 2,4
M.

2. Bcraste npuitmay USB Nano ao sinbHoro nopty USB.

3. Ticna ycniwHoro noegHaHHA B napy 3 MK, iHaukaTtop kaHany
3B'A3KY 3aCBITUTHCA 3€M18HINM, @ NOTIM BUMKHETbCA.

Yepes Bluetooth:
1. lepecyHbTe nepemnKay B nonoxeHHs pexumy Bluetooth.

2. HatuckaiiTe KHOMNKY NO€HaHHA B Napy noHag 3 cekyHau,
106 aKTUBYBATV PEXMM NOEHAaHHA B Napy Yepes Bluetooth.
(IHAMKaTOP WBMAKO MEPexTITUMe BNaKUTHUM)

3. Y Windows HaTWCHiTb NpaBoio KHoMKoto nikTorpamy Bluetooth
npaBopy Bif NaHeni 3apauy (abo ABiui HAaTUCHITL NiKTOrpamy
Bluetooth Ha KoHTponbHiit NaHeni), a NoTim HaTUcHITL Add a
device (AoaaT npucrpiii) > ASUS MD100 Mouse (Muwa
ASUS MD100) > Finish (3akinunTn).

4. Tlicna ycnilwHoro NigKNioYeHHA iHANKaTop nepectaHe MepexTiTn
i 3a7MWNTbCA GNAaKUTHUM NPOTATOM AEKiNbKOX CeKyHA, Nepi
Hix 3racHyTv. Konu muwy HanawTosaHo ana MK, HactynHoro
pa3y BOHa aBTOMaTUYHO MiAKMounTbCA A0 MK Npu yBIMKHEHHI
pexumy Bluetooth.

MPUMITKA: Muwa nigrpumye Bluetooth 5.0.

PerynioBanusa DPI

LLlo6 3miH1TK DPI, HaTCHITb Ha KHOMKY Nepemukaya DPI.

3HayeHHs nokaxuuka DPI:
800 dpi: iHankaTop DPI cnanaxHe ofuH pas.

1000 dpi: iigrKatop DPI cnanaxHe Agiui.
1600 dpi: inaukatop DPI cnanaxHe Tpuui.

|HAIIIKaT0p HWU3bKOro 3apany

3amiHiTb 6aTapeto, KONu iIHAVKATOP MEPEXTUTL YEPBOHUM,
MO3Hayaruw, Wo MILIa MaE HU3bKNIA 3apaf (MeHwwe 20%).

OBEPEXHO: PU3VK BUBYXY, AKILO BATAPEIO 3SAMIHWTV HA
HEMPABWTIbHUN TUN. YTUNI3YWTE BUKOPVICTAHI BATAPEI 3TIAHO
IHCTPYKLIN.

LLlo6 kopucTyBaTUCA peMiHLemM ANA NepeHeceHHs, BigKpumnTe
BEPXHIO KPULLIKY Ta BUTATHITb PemiHeL|b.

LLlo6 cxoBaTu 110r0 Ha MicLle, BCTaBTe pemiHeLb B OTBIp Nacka, a
MOTIM 3n1€eTKa 3aKPUITE BEPXHIO KPULLIKY.

LLlo6 3amiHnTK GaTapeto, MiAHIMITb BEPXHIO KPULLKY i 3aMiHITb
6atapeto AA Ha HOBY, @ NOTIM MOBEPHITb KPULLKY Ha MicLie.
MepeKoHalTeca, Wo 3 rBUHTY 3ropy Ha BEPXHIN KpuULLLL
PO3TalloBaHO NPAMO Haj MarHiTamin Ha MuLL.
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BAHASA MELAYU CESTINA POLSKI

Pakej anda termasuk:
a.Tetikus MD100
b. Penerima USB Nano 2.4Ghz (disimpan di dalam tetikus)
c. 1 xbateri AA
d. Panduan Permulaan Pantas
e. Borang Maklumat Waranti
Dimensi
Tetikus: 107mm (L) x 60mm (W) x 27.8mm(H)
Anak kunci: 18.9mm (L) x 12mm (W) x 4.5mm (H)
Tali pinggang: 70mm (L) x 1Tmm (W) x 0.7mm (H)
Weight
Mouse: 569 (tanpa bateri)
Anak kunci: 1.6g
Penarafan
Tetikus: Mod 2.4GHz: 1.5V/50mA
Mod Bluetooth 5.0: 1.5V/250mA
Anak kunci: 5V/100mA
Versi Perkakasan
Tetikus: GFSK/ Bluetooth: V1.0
Anak kunci: GFSK: V1.0
Versi Perisian
Tetikus: GFSK / Bluetooth: V1.0
Anak kunci: GFSK: V1.0
Keperluan Sistem
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Jadual Output CE RED RF (Arahan 2014/53/EU)

Jalur Frekuensi
Tetikus: Mod 2.4GHz: 2403-2479 MHz
Mod Bluetooth: 2402-2480 MHz
Penerima Wayarles: 2403-2479 MHz
Kuasa output maksimum(EIRP)
Tetikus: Mod 2.4GHz: 4 dBm
Mod Bluetooth: 0 dbm
Penerima Wayarles: 0 dbm

Menyambung ke PC

Melalui 2.4GHz:
1. Luncurkan suis kuasa kepada Mod 2.4GHz.

2. Masukkan penerima USB Nano ke dalam port USB yang tersedia
pada PC anda.

3. Apabila berjaya berpasangan dengan PC anda, petunjuk saluran
Sambungan akan menyala warna hijau dan kemudian, mati.

Melalui Bluetooth:
1. Luncurkan suis kepada Mod Bluetooth.

2. Tekan butang berpasangan selama lebih 3 saat untuk
mengaktifkan mod berpasangan Bluetooth. (Petunjuk akan
berkelip warna biru dengan cepat)

3. PadaWindows, klik kanan ikon Bluetooth di bahagian kanan bar
tugas (atau klik dua kali ikon Bluetooth dalam Panel Kawalan),
kemudian klik Add a device (Tambah peranti) > ASUS MD100
Mouse (Tetikus ASUS MD100 ) > Finish (Selesai).

4. Apabila berjaya bersambung, petunjuk akan berhenti berkelip
dan kekal menyala warna biru selama beberapa saat sebelum ia
pudar dan mati. Sebaik sahaja tetikus disediakan pada PC anda,
ia akan bersambung secara automatik ke PC anda setiap kali
anda bertukar kepada mod Bluetooth.

NOTA: Tetikus menyokong Bluetooth 5.0.

Melaraskan DPI

Untuk mengubah DPI, tekan butang suis DPI.

Rujuk berikut untuk petunjuk DPI:
800 dpi: Petunjuk DPI akan berkelip sekali.

1000 dpi: Petunjuk DPI akan berkelip dua kali.
1600 dpi: Petunjuk DPI akan berkelip tiga kali.

Petunjuk bateri lemah

Sila gantikan bateri apabila petunjuk berkelip warna merah,
menunjukkan bahawa kuasa tetikus lemah. (dengan kurang
daripada 20%)

AWAS: RISIKO BERLAKU LETUPAN JIKA BATERI DIGANTIKAN DENGAN
JENIS BATERI YANG SALAH. LUPUSKAN BATERI TERPAKAI MENGIKUT
ARAHAN.

eraneka

Untuk menggunakan webing pembawa, buka penutup atas dan
tarik keluar webing.

Untuk menyimpannya kembali, masukkan webing ke dalam lubang
tali pinggang dan kemudian, tepuk penutup atas dengan lembut.

Untuk menukar bateri, angkat penutup atas dan gantikan dengan
bateri AA baharu, kemudian luncurkan penutup kembali di
bahagian atas tetikus. Pastikan bahawa 3 skru pada penutup atas
berada betul-betul dalam kedudukan rata di atas magnet pada
tetikus.

Obsah krabice:
a. My MW100
b. Pijimac Nano USB 2,4 GHz (ulozeno uvnitt mysi)
c. 1xbaterie AA
d. Stru¢na piirucka
e. Zaru¢ni list
Rozméry
Mys: 107mm (L) x 60mm (W) x 27.8mm(H)
Modul dongle: 18.9mm (L) x 12mm (W) x 4.5mm (H)
Popruh: 70mm (L) x 11mm (W) x 0.7mm (H)
Hmotnost
Mys: 569 (bez baterie)
Modul dongle: 1.6g
Charakteristika
Mys: 2.4GHz rezim: 1.5V/50mA
ReZzim Bluetooth 5.0: 1.5V/50mA
Modul dongle: 5V/100mA
Verze hardwaru
Mys: GFSK / Bluetooth: V1.0
Modul dongle: GFSK: V1.0
Verze softwaru
Mys: GFSK / Bluetooth: V1.0
Modul dongle: GFSK: V1.0
Systémové pozadavky
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Tabulka RF vykonu CE RED (smérnice 2014/53/EU)

Frekvenéni pasmo
Mys: Rezim 2,4 GHz: 2403-2479 MHz
Rezim Bluetooth: 2402-2480 MHz
Bezdratovy piijimac: 2403-2479 MHz
Maximalni vystupni vykon (EIRP)
Mys3: Rezim 2.4GHz: 4 dBm
Rezim Bluetooth: 0 dbm
Bezdrétovy piijimac: 0 dbm
Pri ni k POCITACI
Prostfednictvim 2,4 GHz:
1. Posurite vypinac napajeni na rezim 2,4 GHz.

2. Pripojte Nano USB piijimac k dostupnému portu USB na
pocitaci.

3. Po Uspésném sparovani s vasim pocitatem, Indikator kanalu
pfipojeni se rozsviti zelené a potom zhasne.

Prostfednictvim Bluetooth:

1. Posunite vypinac do rezimu Bluetooth.

2. Stisknutim tlacitka parovani déle nez 3 sekundy aktivujte rezim
parovani Bluetooth. (Indikator bude rychle modre blikat)

3. Ve Windows, kliknéte pravym tlacitkem na ikonu Bluetooth v
task baru (nebo dvojklikem na ikonu Bluetooth v Ovladacim
panelu. S my3i pfipojenou k pocitaci, potom kliknéte na Add a
device (Pfidat zafizeni) > ASUS MD100 Mys > Dokoncit.

4. Po uspésném pfipojeni indikator prestane blikat, nékolik
sekund bude svitit modfe a poté zhasne. Po nainstalovani mysi
v pocitaci se pfi pfistim zapnuti rezimu Bluetooth automaticky
pfipoji k pocitaci.

POZNAMKA: Tato my3i podporuje Bluetooth 5.0.

Nastaveni DPI

Chcete-li zménit DPI, stisknéte tlacitko DPI.

Viz nasledujici informace o indikatorech DPI:
1000 dpi: Indikator DPI jednou blikne.
1600 dpi: Indikator DPI dvakrat blikne.
2400 dpi: Indikator DPI tfikrét blikne.

Indikator nizkého napéti baterie

Kdyz indikétor blika ¢ervené, znamena to, ze se my3 vybiji. Vyménte
baterii. (s méné nez 20 %)

POZOR: NEBEZPEC VYBUCHU BATERIE V PRIPADE VYMENY ZA
NESPRAVNY TYP. POUZITE BATERIE ZLIKVIDUJTE PODLE POKYNU.

Chcete-li pouzivat popruh pro prenaseni, otevrete horni kryt a
vytahnéte popruh.

Chcete-li jej ulozit zpét, vlozte popruh do otvoru opasku a potom
opatrné zaklapnéte horni kryt.

Chcete-li vyménit baterii, zvednéte horni kryt, vlozte novou baterii
AA a potom zasurite kryt zpét na horni stranu mysi. Zkontrolujte,
zda 3 sroubky na hornim krytu spocivaji pfimo na horni strané
magnett na my3i.

Opakowanie zawiera:
a.Mysz MD100
b. Odbiornik Nano U SB 2.4 GHz (przechowywany w myszy)
c. 1 x baterie AA
d. Instrukcja szybkiego uruchomienia
e. Karta gwarancyjna
Wymiary
Mysz: 107mm (D) x 60mm (S) x 27.8mm(W)
Klucz: 18.9mm (D) x 12mm (S) x 4.5mm (W)
Pasek: 70mm (D) x 11Tmm (S) x 0.7mm (W)
Masa
Mysz: 569 (bez baterii)
Klucz: 1.6g
Ocena
Mysz: Tryb 2,4 GHz 1.5V/50mA
Tryb Bluetooth 5.0: 1.5V/50mA
Klucz: 5V/100mA
Wersja sprzetu
Mysz: GFSK / Bluetooth: V1.0
Klucz: GFSK: V1.0
Wersja oprogramowania
Mysz: GFSK / Bluetooth: V1.0
Klucz: GFSK: V1.0
Wymagania systemowe
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Tabela mocy wyjsciowe RF RED CE (dyrektywa 2014/53/UE)

Pasmo czestotliwosci
Mysz: Trybu 2.4GHz: 2403-2479 MHz

Trybu Bluetooth: 2402-2480 MHz
Odbiornik bezprzewodowy: 2403-2479 MHz
Maksymalna moc wyjsciowa (EIRP)
Mysz: Trybu 2.4GHz: 4 dBm

Trybu Bluetooth: 0 dbm
Odbiornik bezprzewodowy: 0 dbm

Podtaczanie do kompute

W przypadku 2,4 GHz:
1. Przesun przetacznik zasilania do trybu 2,4 GHz.

2. Wi6z odbiornik nano USB do dostepnego portu USB w
komputerze.

3. Po pomysinym sparowaniu z komputerem, wskaznik kanatu
potaczenia zaswieci sie na zielono, a nastepnie zgasnie.

W przypadku Bluetooth:

1. Przesun przetacznik do trybu Bluetooth.

2. Nacisnij przycisk parowania i przytrzymaj go przez ponad 3
sekundy, aby uaktywnic tryb parowania Bluetooth. (Wskaznik
zacznie migac szybko na niebiesko)

3. W systemie Windows kliknij prawym przyciskiem myszy
ikone Bluetooth na pasku zadan po prawej stronie (lub
kliknij dwukrotnie ikone Bluetooth w Panelu sterowania), po
podtaczeniu myszy do komputera. Nastepnie kliknij kolejno
pozycje Add a device (Dodaj urzadzenie) > ASUS MD100 Mysz
> Finish (Zakoncz).

4. Po pomysinym potaczeniu wskaznik przestanie miga¢, bedzie
$wieci¢ przez kilka sekund na niebiesko, po czym zgasnie. Po
skonfigurowaniu myszy na komputerze bedzie si¢ ona taczy¢ z
nim automatycznie przy kolejnym wiaczeniu trybu Bluetooth.

UWAGA: Mysz obstuguije standard Bluetooth 5.0.

Regulacja DPI

Aby zmieni¢ rozdzielczo$¢ DPI, naci$nij przycisk DPI. Sprawdz
nastepujace wskazniki DPI:
1000 dpi: Wskaznik DPI zamiga raz.

1600 dpi: Wskaznik DPI zamiga dwa razy.

2400 dpi: Wskaznik DPI zamiga trzy razy.

Wskaznik niskiego poziomu
natadowania baterii

Gdy wskaznik zacznie migac na czerwono, co oznacza stan
roztadowywania si¢ myszy, nalezy wymienic bateri¢ na nowa.
(poziom natadowania nizszy niz 20%)

PRZESTROGA: RYZYKO WYBUCHU W PRZYPADKU WYMIANY BATERII
NA BATERIE NIEPRAWIDEOWEGO TYPU. ZUZYTE BATERIE NALEZY
UTYLIZOWAC ZGODNIE Z INSTRUKCJAMI.

Pozostate informacje
Aby skorzystac z paska do przenoszenia, otwérz
wyciagnij pasek.

Aby go ponownie schowac, wsun pasek do otworu, a nastepnie
zamknij delikatnie gérna pokrywe.

na pokrywe

Aby wymieni¢ baterig, otwdrz gorng pokrywe i widz nowa baterie
AA, a nastepnie wsur z powrotem pokrywe na mysz. Upewnij

sig, ze 3 $ruby na pokrywie gérnej sa utozone bezposrednio nad
magnesami myszy.

Vase balenie obsahuje
a.MD100 Mys
b. 2,4 GHz Nano USB prijimac (ulozeny v mysi)
. 1x AA batéria
d. Stru¢ny névod na pouzivanie
e. Zarucny list
Rozmery
Mys: 107mm (D) x 60mm (S) x 27.8mm(V)
Hardvérovy klt¢: 18.9mm (D) x 12mm (5) x 4.5mm (V)
Remienok: 70mm (D) x 11mm ($) x 0.7mm (V)
Hmotnost
Mys: 569 (bez batérie)
Hardvérovy klu¢: 1.6g
Menovity
Mys3: 2,4 Ghz rezim: 1.5V/50mA
Rezim Bluetooth 5.0: 1.5V/50mA
Hardvérovy klac: 5V/100mA
Verzia hardvéru
Mys: GFSK / Bluetooth: V1.0
Hardvérovy klu¢: GFSK: V1.0
Verzia softvéru
Mys: GFSK / Bluetooth: V1.0
Hardvérovy klu¢: GFSK: V1.0
Poziadavky na systém
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Tabulka vykonov CE RED RF (Smernica ¢. 2014/53/EU)
Frekvenéné pasmo
Mys: 2,4 Ghz rezim: 2403-2479 MHz
Rezim Bluetooth: 2402-2480 MHz
Bezdrétovy prijimac: 2403~2479MHz
Maximalny vystupny vykon (EIRP)
Mys: 2,4 Ghz rezim: 4 dBm
Rezim Bluetooth: 0 dbm
Bezdrotovy prijimac: 0 dbm

Povezovanje z racunal

Prostrednictvom 2,4 GHz:

om

1. Hlavny vypinac prepnite do rezimu 2,4 GHz.
2. Nano USB prijimac zasuiite do volného USB portu.

3. Po Gspesnom sparovani s vasim pocitatom bude svietit zelena
kontrolka spojovacieho kanala a potom zhasne.

Cezrozhranie Bluetooth:
1. Vypina¢ prepnite do rezimu Bluetooth.

2. Ak chcete aktivovat rezim parovania cez Bluetooth, stlacte
tlacidlo parovania a podrzte ho na 3 sekundy. (Modra kontrolka
bude rychle blikat)

3. Vopera¢nom systéme Windows kliknite pravym tlacidlom
na ikonu Bluetooth v pravej casti panela tloh (alebo dvakrat
kliknite na Na ikonu Bluetooth na ovladacom paneli) a potom
kliknite na moznosti Add a device (Pridat zariadenie > My3
ASUS MD100 > Finish (Dokon¢it).

4. Kontrolka prestane po tspe$nom pripojeni blikat a na niekolko
sekund zostane svietit modranez nezhasne. Mys sa po
nastaveni vo vasom pocitaci automaticky pripoji k po¢itacu, ked'
nabudice zapnete rezim Bluetooth.

POZNAMKA: Tito mys podporuje Bluetooth 5.0.

Nastavenie DPI
Ak chcete zmenit hodnotu DPI, stlacte tlacidlo DPI.

Indikatory DPI najdete v nasledujucich ¢astiach:
800 dpi: Kontrolka DPI blikne raz.

1000 dpi: Kontrolka DPI blikne dvakrat.

1600 dpi: Kontrolka DPI blikne trikrat.

Kontrolka slabej batérie

Ked'blikd ¢ervena kontrolka, batériu vymerite, pretoze mys bezi na

nizky vykon. (menej ako 20 %)

UPOZORNENIE: RIZIKO VYBUCHU BATERIE \ PRiPADE JEJ
NAHRADENIA NESPRAVNYM TYPOM. POUZITE BATERIE LIKVIDUJTE V
SULADE S POKYNMI.

Ak chcete pouzivat prenosny popruh, otvorte horny kryt a
vytiahnite popruh.

Ak chcete popruh ulozit spat, vlozte do do otvoru pre popruh a
potom jemne tuknite na horny kryt.

Ak chcete vymenit batériu, nadvihnite horny kryt a vymerite ju za
novt batériu AAA. Potom kryt na vrchu mysi zasunte spét. Uistite sa,
Ze 3 skrutky na hornom kryte spocivaju priamo na vrchu magnetov
na mysi.

del

D100 / Modell der| Maus MD100

MAGYAR

A jaako oket tar

a.MD100 Egér
b. Nano USB 2,4 GHz-es vevé (az egérben tarolva)

c.1xAAelem
d. Gyors tizembe helyezési Gtmutatéd
e. Garantikort

Méretei

Egér: 107mm (H) x 60mm (Sz) x 27.8mm(M)

Ceruza: 18.9mm (H) x 12mm (Sz) x 4.5mm (M)

Szij: 70mm (H) x 17mm (S2) x 0.7mm (M)
Tomege

Egér: 569 (elem nélkiil)

Ceruza: 1.69
Névleges

Egér: 2.4GHz mdd: 1.5V/50mA

Bluetooth 5.0 méd: 1.5V/50mA

Ceruza: 5V/100mA
Hardver verzié

Egér: GFSK/ Bluetooth: V1.0

Ceruza: GFSK:V1.0
Szoftver verzié

Egér: GFSK/ Bluetooth: V1.0

Ceruza: GFSK: V1.0
Rendszerkdvetelmények
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CE RED RF Ki (2014/53/EU di i
Frekvenciasav
Egér: 2.4GHz méd: 2403-2479 MHz

Bluetooth méd: 2402-2480 MHz
Vezetél nélkiili vevé: 2403~2479MHz
Maximalis kimeneti teljesitmény (EIRP)
Egér: 2.4GHz mo6d: 4 dBm
Bluetooth méd: 0 dbm

Vezetél nélkiili vevé: 0 dbm

4 pabl

Kapcsolédas a P
2,4 GHz-en:
1. Cslsztassa a tapellatas kapcsolot 2,4 GHz allasba.

2. lllessze be az Nano USB vevét egy rendelkezésre 4116 USB
portba.

3. Amikor sikeresen pérositva van a PC-vel, a Csatlakozas csatorna
jelz6fénye felgyal z6ld fénnyel, majd kialszik.

Bluetooth-on keresztiil:
1. Csusztassa a kapcsolot Bluetooth médba.

2. Nyomja meg a parositds gombot 3 masodpercig, majd aktivalja
a Bluetooth parositas modot. (A jelzéfény kék fénnyel gyorsan
villog)

3. Windows rendszeren kattintson jobb gombbal a Bluetooth
ikonon a télca jobb oldalan (vagy kattintson kett6t a Vezérlépult
Bluetooth ikonjan), majd kattintson az Eszkéz hozzaadasa >
ASUS MD100 egér > Kész gombon.

4. Amikor sikeresen csatlakozott, a jelz6fény villogésa ledll és kék
fénnyel vildgit néhany méasodpercig miel6tt kialszik. Amikor az
egér be van éllitva a PC-n, automatikusan csatlakozik a PC-hez
kévetkez6 alkalommal amikor bekapcsolja a Bluetooth médot.

MEGJEGYZES: Az egér timogatja a Bluetooth 5.0 szabvényt.

DPI beallitasa
A DPI médositasahoz nyomja meg a DPI valtas gomb.

nyeket illetéen lasd az alabbi tablazatot:
DPI jelzéfény egyszer felvillan.

1000 dpi: A DPI jelzéfény kétszer felvillan.
1600 dpi: A DPI jelz6fény haromszor felvillan.

Alacsony elemfesziiltség jelzofény

Kérjtik cserélje ki az elemeket ha a jelzéfény vorosen villog, jelezve
hogy az egér tépfesziiltsége alacsony. (kevesebb mint 20%)

VIGYAZAT: A NEM MEGFELELO AKKUMULATOR HASZNALATA
ROBBANASVESZELYES AZ UTMUTATASOKNAK MEGFELELOEN
SZABADULJON MEG A HASZNALT AKKUMULATORTOL.

Egyebek

A hordoz6 halo hasznélatahoz nyissa fel a fedelét és hizza ki a
halot.

A térolashoz tegye vissza a halot a lyukba és nyomja ré finoman a
fedelet.

Az elemek cseréjéhez emelje fel a tetejét és cserélje ki tj AA
elemekkel, majd csusztassa vissza a fedelet az egér tetején.
Gy6z6djon meg, hogy a tetén levo 3 csavar kozvetleniil az egéren
levé méagneseken van.

klucza sprze

DEUTSCH

Im Lieferumfang sind enthalten:
a.MD100 Maus
b. Nano-USB-2,4-GHz-Empfénger (in der Maus verstaut)
c. 1x AA Batterie
d. Schnellstartanleitung
e. Garantiekarte
Abmessungen
Maus: 107 mm (L) x 60 mm (B) x 27,8 mm (H)
Dongle: 18,9 mm (L) x 12 mm (B) x 4,5 mm (H)
Trageband: 70 mm (L) x 11 mm (B) x 0,7 mm (H)
Gewicht
Maus: 56 g (ohne Batterie)
Dongle: 1,6 g
Leistung
Maus: 2,4-GHz-Modus: 1,5V /50 mA
Bluetooth-5.0-Modus: 1,5V /50 mA
Dongle: 5V /100 mA
Hardware-Version
Maus: GFSK / Bluetooth: V1.0
Dongle: GFSK: V1.0
Software-Version
Maus: GFSK / Bluetooth: V1.0
Dongle: GFSK: V1.0
Systemanforderungen
Win 10, 11/mac0S 10.14.6 / Chrome OS
CE RED Strahlungsabgabetabelle (Richtlinie 2014/53/EU)
Frequenzband
Maus: 2,4-GHz-Modus: 2403~2479 MHz
Bluetooth-Modus: 2402-2480 MHz
Wireless-Empfanger: 2403~2479 MHz
Maximale Ausgangsleistung (EIRP)
Maus: 2,4-GHz-Modus: 4 dBm
Bluetooth-Modus: 0 dBm
Wireless-Empfanger: 0 dBm

Anschluss am PC

Per 2,4 GHz:
1. Schieben Sie den Ein-/Ausschalter in den 2,4-GHz-Modus.

2. Stecken Sie den Nano-USB-Empfanger in einen verfiigbaren
USB-Anschluss Ihres PCs.

3. Wenn die Kopplung mit Ihrem PC erfolgreich verlief, leuchtet
die Anzeige des Verbindungskanals griin auf und schaltet sich
dann ab.

Per Bluetooth:

1. Schieben Sie den Schalter in den Bluetooth-Modus.

2. Driicken Sie die Koppeln-Taste langer als 3 Sekunden, um den
Bluetooth-Kopplungsmodus zu aktivieren. (Die Anzeige blinkt
schnell blau.)

3. Rechtslicken Sie unter Windows auf das Bluetooth-Symbol
rechts in der Taskleiste (oder doppelklicken Sie auf das
Bluetooth-Symbol in der Systemsteuerung). Klicken Sie dann
auf Add a device (Gerit hinzufiigen) > ASUS MD100 Mouse
(ASUS MD100 Maus) > Finish (Fertigstellen).

4. Bei erfolgreicher Verbindung hort die Anzeige auf zu blinken
und bleibt einige Sekunden blau, bevor sie verblasst. Sobald die
Maus auf Inrem PC eingerichtet ist, stellt sie automatisch eine
Verbindung zu Ihrem PC her, wenn Sie das néchste Mal in den
Bluetooth-Modus wechseln.

HINWEIS: Die Maus unterstiitzt Bluetooth 5.0.

DPI-Anpassung

Um den DPI-Wert zu dndern, driicken Sie die DPI-Umschalttaste.
Beachten Sie das Folgende zur DPI-Anzeige:

800 dpi: Die DPI-Anzeige blinkt einmal.

1000 dpi: Die DPI-Anzeige blinkt zweimal.

1600 dpi: Die DPI-Anzeige blinkt dreimal.

Bitte ersetzen Sie die Batterie, wenn die Anzeige rot blinkt, was
darauf hinweist, dass die Maus nur noch mit wenig Batteriestrom
arbeitet. (mit weniger als 20%)

ACHTUNG: FALLS DIE BATTERIE DURCH EINEN FALSCHEN TYP

ERSETZT WIRD, BESTEHT EXPLOSIONSGEFAHR. ENTSORGEN SIE
GEBRAUCHTE BATTERIEN ENTSPRECHEND DEN ANGABEN DES
HERSTELLERS.

Um das Trageband zu verwenden, &ffnen Sie die obere Abdeckung
und ziehen Sie das Trageband heraus.

Um es wieder zu verstauen, setzen Sie das Trageband in die
Koppeléffnung ein und klappen Sie dann die obere Abdeckung
vorsichtig zu.

Um die Batterie auszuwechseln, heben Sie die obere Abdeckung
an und setzen Sie eine neue AA-Batterie ein. Schieben Sie dann die
Abdeckung zuriick auf die Oberseite der Maus. Stellen Sie sicher,
dass die 3 Schrauben auf der oberen Abdeckung direkt auf den
Magneten der Maus aufliegen.
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Notices

c € CE Mark Warning

This is a Class B product, in a domestic environment, this
product may cause radio interference, in which case the user
may be required to take adequate measures.
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ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment
to the highest standards for protecting our environment. We believe
in providing solutions for you to be able to responsibly recycle our
products, batteries, other components, as well as the packaging
materials. Please go to http://csr.asus.com/english/Takeback.htm for
the detailed recycling information in different regions.

CAUTION! DO NOT throw this product in municipal waste. This
product has been designed to enable proper reuse of parts
and recycling. The symbol of the crossed out wheeled bin

Eindicates that the product (electrical, electronic equipment
and mercury-containing button cell battery) should not be

— placed in municipal waste. Check local regulations for disposal
of electronic products.

English Simplified UKCA Declaration of Conformity
ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in
compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of The Radio Equipment Regulations 2017 (S.I. 2017/1206).
Full text of UKCA declaration of conformity is available at https://
www.asus.com/support/.

English Simplified EU Declaration of Conformity
ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in
compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of Directive 2014/53/EU. Full text of EU declaration of
conformity is available at https://www.asus.com/support/.

Francais Déclaration simplifiée de conformité de I'UE
ASUSTeK Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est
conforme aux critéres essentiels et autres clauses pertinentes de la
directive 2014/53/EU. La déclaration de conformité de I'UE peut étre
téléchargée a partir du site internet suivant : https://www.asus.com/
support/.

Deutsch i hte EU klarung
ASUSTeK Computer INC hereby declares that this device is in
compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of Directive 2014/53/EU Der gesamte Text der EU-
Konformitétserklarung ist verfiigbar unter: https://www.asus.com/
support/.

Italiano Dichiarazione di conformita UE semplificata
ASUSTeK Computer Inc. con la presente dichiara che questo
dispositivo & conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni
pertinenti con la direttiva 2014/53/EU. Il testo completo della
dichiarazione di conformita UE & disponibile all'indirizzo: https:/
www.asus.com/support/.

Cestina Zjednodusené prohlaseni o shodé EU

Spole¢nost ASUSTeK Computer Inc. timto prohlasuje, Ze toto zafizeni
spliuje zakladni pozadavky a dalsi pfislusna ustanoveni smérnice
2014/53/ EU. PIné znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na
adrese https://www.asus.com/support/.

Magyar Egy (i EU
Az ASUSTeK Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez az eszkoz
megfelel az 2014/53/EU sz. |ranye|v alapveté kovetelmenyelnek és
egyéb vonatkozo rendelk inek. AZEU lel6ségi nyilatkozat
teljes szovegét a kovetkez6 weboldalon tekintheti meg: https://
www.asus.com/support/.

Polski Uproszczona deklaracja zgodnosci UE

Firma ASUSTeK Computer Inc. niniejszym oswiadcza, ze urzadzenie
to jest zgodne z zasadniczymi wymogami i innymi wiasciwymi
postanowieniami dyrektywy 2014/53/EU. Petny tekst deklaracji
zgodnosci UE jest dostepny pod adresem https://www.asus.com/
support/.

Portugués Declaragao de Conformidade Simplificada da UE

A ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo esta em
conformidade com os requisitos essenciais e outras disposi¢oes
relevantes da Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaracao
de conformidade da UE esta disponivel em https://www.asus.com/
support/.
Romana Declaratie de conformitate UE, versiune
simplificat

Prin prezenta, ASUSTeK Computer Inc. declara ca acest dispozitiv este
in conformitate cu reglementérile esentiale si cu celelalte prevederi
relevante ale Directivei 2014/53/UE. Textul complet al declaratiei de
conformitate UE este disponibil la adresa https://www.asus.com/
support/.
Pyccknii YnpoujeHHoe 3aABNeHNe 0 COOTBETCTBUN
eBponeicKoil gupeKkTuBe

ASUSTeK Computer Inc. 3aABnseT, 4To yCTPOCTBO COOTBETCTBYET
OCHOBHbIM TpeﬁOBaHMRM W Apyrum COOTBETCTBYIOLMM YC/TOBUAM
AvpekTyBbl 2014/53/EU. MonHbIi TEKCT feKNapaLmn COOTBETCTBUA
EC poctyneH Ha https://www.asus.com/support/.

Espanol Declaracién de conformidad simplificada para la
U

Por la presente, ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo
cumple los requisitos basicos y otras disposiciones pertinentes de

la directiva 2014/53/EU. En https://www.asus.com/support/ estd

disponible el texto completo de la declaracion de conformidad para
la UE.
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Hopmam €C
ASUSTeK Computer Inc. 3aABnse€, WO Lien NpUCTPilt BiANoBifae
OCHOBHMM BMMOTaM Ta iHWWM BiNOBiAHIM BUMOTam [JVpeKTnem
2014 /53 / EU. ToBHUI TeKCT AeKnapallii BignosigHocTi Hopmam €EC
AOCTYNHWIA Ha https://www.asus.com/support/.

Nederlands le EU-conf
ASUSTeK Computer Inc. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoel aan
de essentiéle vereisten en andere relevante bepalingen van Richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is
beschikbaar op https://www.asus.com/support/.

India E-waste (Management) Rules 2016

This product complies with the “India E-Waste (Management) Rules,
2016"and prohibits use of lead, mercury, hexavalent chromium,
polybrominated biphenyls(PBBs) and polybrominated diphenyl
ethers (PBDEs) in concentrations exceeding 0.1 % by weight in
homogenous materials and 0.01 % by weight in homogenous
materials for cadmium, except for the exemptions listed in Schedule
Il of the Rule.

ASUS products sold in Vietnam, on or after September 23, 2011,meet
the requirements of the Vietnam Circular 30/2011/TT-BCT.

Cac san pham ASUS ban tai Viét Nam, vao ngay 23 thang 9 ndm2011
tré vé sau, déu phai dap tng cac yéu cau clia Thong tu 30/2011/TT-
BCT clia Viét Nam.
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Federal Communications Commission Interference Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with
the instructions, may cause harmful interference to radio
communications.
However, there is no guarantee that interference will not occurin a
particular installation.
If this equipment does not cause harmful interference to radio
or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:
«  Reorient or relocate the receiving antenna.
«  Increase the separation between the equipment and receiver.
«  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected.
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.

CAUTION! Any changes or modifications not expressly approved by
the grantee of this device could void the user's authority to operate the
equipment.

RF exposure warning

The equipment complies with FCC RF exposure limits set forth for an
uncontrolled environment.

The equipment must not be co-located or operating in conjunction
with any other antenna or transmitter.

FCC COMPLIANCE INFORMATION

Per FCC Part 2 Section 2.1077

FC

Asus Computer International
48720 Kato Rd, Fremont, CA 94538,
(510)739-3777/(510)608-4555

Responsible Party:
Address:
Phone/Fax No:

hereby declares that the product

Product Name :
Model Number :

MD100 Mouse, ASUS Marshmallow Mouse
MD100(Mouse), RGS6(Dongle)

compliance statement:
p)

‘This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

Ver. 130620
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Regional notice for Singapore 9

Complies with This ASUS product complies with IMDA ~ Authorized Distributor in Turkey
IMDA Standards |  Standards. Arena Bilgisayar Sanayi ve Ticaret A.S.

DB103778 Address: Merkez Mahallesi Gokttirk Cad. No:4 34077
Goktiirk,Eyiip /ISTANBUL
There are no restrictions of using this product in EU. Tel: 0212 364 64 64
Fax: 021231046 80
Web: www.arena.com.tr
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China RoHS EFUP CEMark R31018
Labelling RoHS
EAC Certification Logo Ukraine Certification Logo

EAL
€3 Bluetooth

Operating Temperature : 0 ~ 40°C
Operating Humidity : 20 ~ 85%
Non-Operating Temperature : -40 ~ 60°C
Non-Operating Temperature : 20 ~ 95%

€

Authorised Technical Service info as below:
Arena Bilgisayar Sanayi ve Ticaret A.S.

Address: Ramazanoglu Mah. Transtek Caddesi No:2 34906
Pendik/ISTANBUL

Tel: 021236467 00

Fax: 021231046 86

AEEE Yonetmeligine Uygundur.

0 npeac T80 B Poccuun

Topauan nunua Cnyx6bl TeXHNYECKON NoaaepXKn B Poccun:
BecnnatHblii deaepanbHbIi HOMep AN 3BOHKOB Mo Poccum:
8-800-100-2787

Homep ans nonb3osatenen B Mockse: +7(495)231-1999

Bpems paborbi: MH-TT, 09:00 - 21:00 (MO MOCKOBCKOMY BPeMeHM)
OduumanbHble cantbl ASUS B Poccnn:

WWW.asus.ru

www.asus.com/ru/support
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